
Revisión Primaria:
Cómo nos evaluamos?Cómo nos evaluamos?

Departamento de Elecciones del 
Condado Maricopa

Reunión de la Red de la Comunidad
Septiembre 24, 2008p ,



Todo empezó tan bien.

Una Elección Primaria el MartesUna Elección Primaria el Martes
después del Día del 

Trabajo…qué podría
posiblemente ir mal??posiblemente ir mal??



Impacto del Día del Trabajo:p j
• Escasez de trabajadores electorales-muchos saliendo de 

la ciudad o todavía no habían regresado al valle para el 
invierno.

• Escazes de troubleshooters por las mismas razones.
L d t ió d d t l fi d• Lugares de votación cerrados durante el fin de semana
así que las reuniones para preparar tuvieron que ocurrir
la semana anterior…





Y entonces la tormenta
pegó.  Un poderoso
monzón con vientos
alcanzando 100 mph 
& conduciendo al 
granizo. 



Era dificil que llegara
energía a algunas de las

i ireuniones & y tuvieron
que ser cambiadas.



Si los trabajadores
electorales podíanp
llegar allá.



Las rutas no fueron organizadas solo por área
geográfica, pero que día iva a estar abierta lageográfica, pero que día iva a estar abierta la 
instalación para que las juntas prepararan:



Camiones saliendo para los arreglos tempranos:

29 
camiones!camiones!

58 
conductores!



Arreglos Tempranos
• Con los arreglos tempranos tuvimos una base de 

50 Trouble Shooters que vinieron la semana
antes de la elección a lle ar información a losantes de la elección a llevar información a los 
inspectores y ayudar con ésos arreglos.

• Tuvimos más de 400 el Viernes antes del fin de• Tuvimos más de 400 el Viernes antes del fin de 
semana del Día del Trabajo.



Clase del Sábado para Trouble Shooters:p
• El total de TSs contratados fué expandido para

reducir el número de recintos que cada TS cubrióq
• Vinieron al entrenamiento en MCEC de todas las

regiones del Condado
• TSs recogieron los Paquetes de Inspector de 

información de último minuto para las urnas



Miembros de la 
comunidad se 

f iofrecieron para
trabajar como
Trouble Shooters



Las Elecciones Primarias
siempre tienen rasgos y 
características únicas en 
una variedad de recintos.  
Los TSs estudiaron susLos TSs estudiaron sus
recintos antes de que la 
clase empezara.



Cambios en las horas de la reunión e 
i f ió i linformación especial para tener en 
mente en cada recinto fué
comunicada en sus listas de 
trabajador electoral:j



Todos los TSs fueron proveídos de un 
radio para una comunicación constanteradio para una comunicación constante

TSs también recogieros suministros
extra y equipo de repuesto para en caso
de escaseces o fallas el Día de Elecciónde escaseces o fallas el Día de Elección
ellos estén preparados para tratar el 
problema inmediatamente sin un viaje
consumidor de tiempo a la central de p
elecciones



COSTO DE NÓMINA DE PAGO S 
TS Superior : $116,179.36
TS Estándar : $ 27 225 33TS Estándar : $  27,225.33
TOTAL: $143,404.69



Cada uno
estaba tan 
FELIZ!!!!



Día del Trabajo: En otras partesj p



Día del Trabajo: MCTEC

S l jSolo un poco mejor que
DANDO A LUZ!



Cafeína (en todas sus formas) nos mantuvo



Abriendo las urnas
• Tuvimos un número récord de instalaciones

que abrieron tarde ésta elección.q
• Conserjes, Ministros, Directores, Gerentes, 

etc se quedaron dormidos después deetc. se quedaron dormidos después de  
llegar tarde de acampar, o permanecieron en 
el borde otro díael borde otro día…

Gary 
mantiene
a los TS 
al díaDorothy 

trabaja para
contactar
personal de 

al día
por radio

la instalación
para que
abran.



Apreciamos nuestros lugares de 
votación—especialmente los quevotación especialmente los que
abren sus puertas!!

A veces es un poco abrumadorA veces es un poco abrumador…



Medios
• Telemundo & Univisión recordaron a los• Telemundo & Univisión recordaron a los 

votantes salir y votar con entrevistas de la 
Registradora del Condado Helen Purcell y laRegistradora del Condado Helen Purcell y la 
Coordinadora Bilingüe Leticia Castro:



L áfi t bl é t t ió f h h l lt dLas gráficas y tablas en ésta presentación fueron hechas con los resultados
extraoficiales para recopilar el análisis a tiempo para la reunión de la Red de la  
Comunidad. Pueden variar un poco del escrutinio oficial final .



Participación de Votantes Elegibles
% of Voters

Election Day paper

Election Day EdgeElection Day Edge

Early Voting Paper

E l V ti EdEarly Voting Edge

Did Not Vote

78 % NO VOTARON78 % NO VOTARON



Boletas no votadas, sin usar

Por laPor la 
tonelada!



Comparación de Participación…p p
25

20

10

15
2004 Prim

2006Prim
% de 
Votantes
Elegibles

5

10
2008 Prim

g

0
Early Voting Polls OVERALL



Primaria ‘08 Participación por Partido:a a 08 a t c pac ó po a t do:
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Participación Total por Partido:p p
Total voters

RepublicanRepublican

Democrat

LibertarianLibertarian

Green

Ésto incluye votantes no 
afiliados queafiliados que
seleccionaron una boleta
Dem, Grn, or Rep 



Participación por Partido:p p
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Votantes OTHVotantes OTH
• Los votantes que no están afiliados con un  

partido reconocido (Dem, Grn, Lbt, or Rep) son 
enlistados como OTH

• Ellos tenían la capacidad de seleccionar una
boleta ya sea notificándonos qué boleta enviarles

di ié d l l b j dpor correo, o diciéndole a los trabajadores
electorales en las urnas cual querían



OTH Selecciones de Partido:
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Tabulación bajo vigilancia de 
seguridad armada 24 X 7:



Voto Temprano: Por Correo
PEVL vs. Por Elección

PEVL

One Time



Voto Temprano: Por Correo
Afiliados a un Partido vs. No

Party

Unaffiliated



Voto Temprano: 
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Verificación de Firmas

100% de nuestras boletas tempranas
devueltas son verificadas para asegurar
que la firma en el afidávit del sobre
coincide con la firma del votante en el 
archivo.



Proceso de Boleta Tempranap
Juntas de Ciudadanos

• Juntas bipartidistas abren los sobres de EV 
y remueven las boletas para tabulación



Votación Temprana Por Correo
• Sobres devueltos después del escaneo de la 

firma y el retiro de la boleta: 



Proceso de Votación Temprana
• La Presidenta de la Comisión de Ayuda

de Elección Rosemary Rodriguez hizo
id l i t l ió MCTECun recorrido por la instalación MCTEC 

con el  Subdirector Rey Valenzuela y 
observó nuestro proceso de votaciónobservó nuestro proceso de votación
temprana:



Recorrido por
MCTECMCTEC

• El proceso completo de 
votación temprana fué

b d i l dobservado incluyendo
las etapas finales de 

t ió l hiretención en el archivo
de los sobres de 
fidá it d l t tafidávit del votante



Poner calcamonías en boletas puedePoner calcamonías en boletas puede
engomar el equipo de tabulación y NO 
es recomendable…



Juntas de Duplicación
• Las boletas tempranas enviadas por votantes y 

las cuales están dañadas o marcadas con un 
dispositi o (pl ma roja cra ola highlighter etc)dispositivo (pluma roja, crayola, highlighter, etc) 
y la máquina no puede leer debe ser duplicada.

• Aquí juntas de ciudadanos organizan las boletas• Aquí, juntas de ciudadanos organizan las boletas
para el proceso de duplicación: 



Boletas duplicadas listas para archivar:p p



Votación Temprana:
Boletas Emitidas por Sitio

MCED MCTECMCED MCTEC

MCED DWNTWN

C SAMCED MESA
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WICKENBURG

SCOTTSDALE



Votación Temprana En Sitio:
P i i ‘04 P i i ‘08Primaria ‘04 vs. Primaria ‘08
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Entonces & Ahora
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Sitios de EV para la General:p
• Estamos agregando la localización de South 

Mo ntain:Mountain:



Por Escrito
• Sólo candidatos oficiales

por escrito son contadosp



Por Escrito
• Si al votante no le gusta el candidato

enumerado, llenar la flecha por escrito no 
demonstrará que ése candidato no es de su
predilección—no es tabulada.

• Si no hay un candidato enumerado, llenar la 
flecha solo genera una revisión manual.



Por Escrito
• Arizona tiene una primaria partidista—los 

votantes registrados con uno de los 4 partidos
id f l ibl lreconocidos fueron elegibles para votar solo 

en la primaria de sus partidos.  
• Llenar el candidato de otro partido como

candidato por escrito no es contado.
• Los votantes pueden votar“por la persona” en 

la Elección General

Juntas de proceso por escrito de 
reclutadoras de la oficina de 
Mesa:





Algunos votantes querían los dos:Algunos votantes querían los dos:

O cambiaron su partido entre el tiempo que el 
archivo de Boleta de Muestra & el archivo de la  

Lista de Firmas fueron a imprimirse:Lista de Firmas fueron a imprimirse:



Cuarto Grande : (Antes)( )



Dirigiéndose al cuarto grande para el  
proceso:proceso:

Bolsas de Listas de Firmas

B l P i i lBoletas Provisionales



Cuarto Grande: Provisionales

Aquellas marcadas con un “Sí”, que
el votante proporcionó ID, son 
enviadas para ser procesadas. 
Aquellas marcadas “No” esperan a 
que el votante regrese con ID a un 
sitio de verificación de ID.



Cuarto Grande: Libros de Firmas



Cuarto Grande: Después

F é hFué una noche
temprana para

t U dí dnosotros…Un día de 
19 horas! solamente



Procesando Provisionales



Total de Provisionales Emitidas

24%

Counted

24%

Counted

Did Not76%



Provisionales Demócratas

Counted
Did NDid Not



Provisionales Republicanasp

Counted
Did NDid Not



Total de Provisionales Contadas: 
RazonesRazones

EV Not Ret

ID Add Didn’t Match

Voter moved

Name Change

Protected Voter

ID Provided at Polls

Reg too late to print

ID Provided Post ED



Total de Provisionales Contadas por
PartidoPartido

Democrat
Republican
Libertarian
GreenGreen
Non



Dem & Rep Razones para Contar:p p
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Total de Provisionales No Contadas: 
RazonesRazones

Wrong PP
EV Counted
Not Registered
Incomplete 
Not Eligible
Insuffient
Sig Not Match



Total de Provisionales por Partido que No 
Contaron

Democrat
Republican
Libertarian
GreenGreen
Non



Dem & Rep No Contadas
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Contadas: EV no Regresadas
# d t t PEVL# de votantes en PEVL

Dem

Rep

Lbt

Grn

Oth



Provisionales Condicionales

36

Provided ID at Polls

14
Provided ID at Polls

Provided ID post ED

Did not provide ID184 p



Inserción del 
recibo de Cox 
Communication



Reclutamiento de Trabajador
ElectoralElectoral
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Reclutamiento de Trabajador Electoral;
# Contratados por Afiliación# Contratados por Afiliación

Democrat

Republican 2648 p

None

Other

Lib t i2530 Libertarian

Green

2530



Total de Trabajadores Electorales Contratados:

000

6000

COSTO DE PAGO

4000

5000 Inspectores: $154,485.38
Marshals: $111,571.99
Jueces: $234,186.63
Secretarias: $218 009 54

3000

Secretarias: $218,009.54
Extras: $  40,095.38
Total de Pago: $758,348.92
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Attended Class Standard BW Bilingual BW Students Premiums
0



Reclutamiento Total de 
Trabajador Electoral Bilingüe
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Reclutamiento de Trabajador Electoral:
T t l d T b j d Bili üTotales de Trabajador Bilingüe

BilingualBilingual
Standard



Reclutamiento de Trabajador Electoral 
C b d R i Bili üCobertura de Recinto Bilingüe

Precincts

Bilingual Staffed
Bilingual Uncovered
Standard
Standard but Staffed

RECORDATORIO:RECORDATORIO:
Expandimos nuestra cobertura
para ésta elección basado en el 
aumento anticipado de nuevos
votantes y participación de 
votantes.



Reclutamiento de Trabajador Electoral:
C b t d T b j d Bili üCobertura de Trabajador Bilingüe

Goal: 848 Bilingual Workersg

Hired
681129

Unfilled

No Shows

68112938

No Shows

Un total de 724 recintos fueron
proveídos con 834 
trabajadores—la gente no quiere
trabajar donde los necesitamos.



Reclutamiento de Trabajador Electoral
C b R i Bili üCobertura en Recintos Bilingües

600

36
500

300

400

637200
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Reclutamiento de Trabajador Electoral
Estudiante Trabajador Bilingüe

101

StudentStudent
Non Student

733
12% de todos los 

Trabajadores Bilingües



Evaluaciones de la Clase Bilingüe:
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COSTO DE PAGO
A i t i $7 550Asistencia:   $7,550



Teléfonos & el Sistema Informativo



Informe de llamadas por hora el Día de Elección:



Línea Directa del Trabajador Electoral
• Tomamos 672 llamadas:

– 198 acerca de trabajadores electorales
– 133 acerca de procedimientos
– 81 acerca de materiales
– 80 acerca del Edge (pantalla táctil)
– 67 acerca del lugar de votación67 acerca del lugar de votación
– 35 acerca del Insight (escaneo óptico)



Línea Directa de Trouble Shooter
• Tomamos 627 llamadas:

– 276 acerca de trabajadores electorales
– 76 acerca de materiales
– 65 acerca del Edge
– 59 acerca del lugar de votación
– 34 acerca de procedimientosp
– 33 acerca del Insight



Nuestra línea de abogados: lista
i i i ipara enviar en situaciones serias.



• Todos los recibos de papel
fueron removidos de lasfueron removidos de las
impresoras y usados en la 
auditoría de reconciliaciónauditoría de reconciliación.

• Las impresoras serán alistadas
para su uso en la Generalpara su uso en la General 



Auditoría de Conteo a Mano
• Otra vez, la auditoría de conteo a mano

demonstró que el equipo de tabulación es exacto:

COSTO DE PAGO DE AUDITOR:  $11,360.00



Mas importante, 
qué están diciendo los votantes?



Encuestas de Votantes
Did Y N d H l ?Did You Need Help?

13%

YESYES

NO86%
No Answer



Encuestas de Votantes
Did you bring someone to assist you?

15% 13%

72%
YES

NO

No Answer



Encuestas de Votantes
What type of assistance did you need?

2%

18%

Language

Physical

Instructional78%
Other

No Answer



Encuestas de Votantes
Were the boardworkers helpful?

6%6%

93%

YES

NO

No Answer



Encuestas de Votantes
Were you satisfied with the ease of voting?

3%
3%

93%

YES
NO
Somewhat
No AnswerNo swe



Comparación de Encuestas de Votantes
N i ó d d ?
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Comparación de Encuestas de Votantes
Ti d d ?
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Comparación de Encuestas de Votantes
L f d d l b j d

90

100

Le fueron de ayuda los trabajadores
electorales?
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Comparación de Encuestas de Votantes
E b i f h l fá il d l ió ?
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Costo de PagoCosto de Pago
Para trabajadores electorales
(no personal temporal o permanente)

$927 590 68$927,590.68
Ésto es para personal del Día de Elección sobre-la-tierraÉsto es para personal del Día de Elección sobre-la-tierra, 

Para menos del 5% de participación…



Y éstoY ésto



F é “ ól ” l P i i !Fué “sólo” la Primaria!


